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Chère cliente, cher client,

Nous sommes très heureux que vous ayez 
choisi un produit STIHL. Dans le 
développement et la fabrication de nos 
produits, nous mettons tout en œuvre pour 
garantir une excellente qualité répondant 
aux besoins de nos clients. Nos produits 
se distinguent par une grande fiabilité, 
même en cas de sollicitations extrêmes.

STIHL garantit également la plus haute 
qualité au niveau du service après-vente. 
Nos revendeurs spécialisés fournissent 
des conseils compétents, aident nos 
clients à se familiariser avec nos produits 
et assurent une assistance technique 
complète.

Nous vous remercions de votre confiance 
et vous souhaitons beaucoup de plaisir 
avec votre produit STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT ! LIRE CETTE NOTICE 
AVANT D'UTILISER CE PRODUIT ET LA 
CONSERVER PRÉCIEUSEMENT

Imprimé sur du papier non blanchi au chlore. Le papier est recyclable. L’enveloppe de protection ne contient pas 
d’halogène.
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2.1 Généralités

Le présent manuel d’utilisation est une 
notice originale du fabricant 
conformément à la directive de l’Union 
Européenne 2006/42/EC.

La philosophie de STIHL consiste à 
poursuivre le développement de tous ses 
produits. Ceux-ci sont donc susceptibles 
de faire l’objet de modifications et de 
perfectionnements techniques.
Les représentations graphiques, les 
photos ou les données techniques du 
présent document peuvent être modifiées. 
C’est pourquoi elles n’ont aucun caractère 
contractuel.

Ce manuel d’utilisation décrit 
éventuellement des modèles qui ne sont 
pas disponibles dans tous les pays.

Le présent manuel d’utilisation est protégé 
par la loi sur les droits d’auteur. Tous droits 
réservés, notamment le droit de 
reproduction, de traduction et de 
traitement à l’aide de systèmes 
électroniques.

2.2 Instructions concernant la lecture 
du manuel d’utilisation

Les illustrations et les instructions 
décrivent certaines étapes de l’utilisation.

L’ensemble des symboles apparaissant 
sur l’appareil est expliqué dans le présent 
manuel d’utilisation.

Direction :

Utilisation de gauche et droite dans le 
manuel d’utilisation :
l’utilisateur se tient derrière l’appareil (en 
position de travail).

Renvoi de chapitre :

Les chapitres et sous-chapitres 
correspondants sont indiqués par une 
flèche. L’exemple suivant montre qu’il faut 
se reporter à un chapitre : ( 4.)

Repérage des paragraphes :

Les instructions décrites peuvent être 
repérées comme illustré dans les 
exemples suivants.

Étapes nécessitant l’intervention de 
l’utilisateur :

● Desserrer la vis (1) avec un tournevis, 
actionner le levier (2) ...

Énumérations d’ordre général :

– utilisation du produit à l’occasion de 
manifestations sportives ou de 
concours

Paragraphes présentant une 
importance particulière :

Les paragraphes ayant une importance 
particulière sont mis en évidence dans le 
manuel d’utilisation par l’un des symboles 
suivants :

Texte avec illustration :

Vous trouverez des figures expliquant le 
fonctionnement de l’appareil au tout début 
du présent manuel d’utilisation.

Le symbole de l’appareil photo 
indique la page où se trouvent les 
illustrations correspondant au 
passage du texte dans le manuel 
d’utilisation.

2.3 Différentes versions selon les pays

En fonction du pays, STIHL fournit des 
appareils dotés de différents interrupteurs 
et prises.

Protection de l’environnement 40
Déclaration de conformité UE 40

Broyeur STIHL GHE 135.0 L, 
GHE 140.0 L 40
Adresse de l’administration 
centrale STIHL 40
Adresses des sociétés de 
distribution STIHL 40
Adresses des importateurs STIHL 41

Caractéristiques techniques 41
REACH 41

Recherche des pannes 42
Feuille d’entretien 43

Confirmation de remise 43
Confirmation d’entretien 43

2. À propos de ce manuel 
d’utilisation

Danger !
Met en garde contre un risque 
d’accident et de blessures graves. 
Une action précise est nécessaire 
ou interdite.

Attention !
Risque de blessures. Une action 
précise permet d’éviter des 
blessures possibles ou probables.

Prudence !
Des blessures légères et des 
dommages matériels peuvent être 
évités en adoptant un 
comportement particulier.

Remarque
Informations permettant une 
meilleure utilisation de l’appareil et 
d’éviter d’éventuelles pannes.

1
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Les figures correspondent à des appareils 
dotés de prises aux normes européennes. 
Le branchement au secteur d’appareils 
dotés de prises différentes est similaire.

4.1 Généralités

Respecter impérativement les 
règlements pour la prévention 
des accidents de travail lors de 
l’utilisation de l’appareil.

Lire attentivement le manuel 
d’utilisation dans son intégralité 
avant la première mise en 
service de l’appareil. Conserver 

soigneusement le manuel d’utilisation 
pour pouvoir le réutiliser plus tard.

Ces mesures de précaution sont 
indispensables pour garantir votre 
sécurité, la liste n’est toutefois pas 
exhaustive. Toujours utiliser l’appareil 
raisonnablement et de manière 
responsable et ne pas oublier que 
l’utilisateur est responsable des accidents 
causés à des tiers et à leurs biens.

Se familiariser avec les différents 
composants et avec l’utilisation de 
l’appareil.

L’appareil doit exclusivement être utilisé 
par des personnes qui ont lu le manuel 
d’utilisation et sont familiarisées avec le 
maniement de l’appareil. Avant la 
première mise en service, l’utilisateur doit 
être instruit de manière compétente et 
pratique sur l’utilisation de l’appareil. 
L’utilisateur doit demander au vendeur ou 
à une personne compétente de lui 
expliquer comment utiliser l’appareil en 
toute sécurité.

Lors de cette instruction, l’utilisateur doit 
être sensibilisé au fait que l’utilisation de 
l’appareil nécessite une attention et une 
concentration extrêmes.

Même en cas d’utilisation conforme de cet 
appareil, des risques résiduels sont 
toujours possibles.

Ne confier ou ne prêter l’appareil et tous 
ses équipements qu’à des personnes qui 
sont déjà familiarisées avec le modèle et 
son utilisation. Le manuel d’utilisation fait 
partie de l’appareil et doit 
systématiquement être remis.

S'assurer que l'utilisateur possède les 
capacités physiques, sensorielles et 
mentales pour se servir de l'appareil. Si les 
capacités physiques, sensorielles ou 
mentales de l'utilisateur sont limitées, ce 
dernier doit utiliser l'appareil uniquement 
sous la surveillance ou selon les 
instructions d'une personne responsable.

S'assurer que l'utilisateur est majeur ou 
qu'il est actuellement formé à un métier 
conformément aux réglementations 
nationales en vigueur.

Utiliser l’appareil l’esprit reposé et en 
bonne forme physique et mentale. En cas 
de problèmes de santé, il convient de 
demander à son médecin s’il est possible 
de travailler avec l’appareil. Il est interdit 
d’utiliser l’appareil après avoir absorbé des 
substances (drogues, alcool, 
médicaments, etc.) risquant de diminuer la 
réactivité.

Cet appareil est conçu pour un usage 
privé.

Attention – risque d’accident !

Les broyeurs STIHL sont destinés au 
hachage de branchages et résidus 
végétaux. Toute autre utilisation est à 
proscrire car elle pourrait être dangereuse 
ou causer des dommages sur l’appareil.

Le broyeur ne doit pas être utilisé (liste non 
exhaustive) :

– pour d’autres matériaux (verre, métal, 
par exemple).

– pour des travaux qui ne sont pas décrits 
dans le présent manuel d’utilisation.

3. Description de l’appareil

1 Poignée
2 Vis de réglage de la contre-plaque
3 Support de clé Allen
4 Plaque signalétique avec numéro de 

machine
5 Commande de verrouillage du bac de 

ramassage
6 Roues
7 Bac de ramassage
8 Support de roue
9 Pied
10 Déverrouillage de fermeture 

(GHE 140 L)
11 Raccordement au secteur
12 Interrupteur marche/arrêt (sens de 

rotation)
13 Ouverture de remplissage

4. Consignes de sécurité

1

Danger de mort par étouffement !
Risque d'étouffement pour les 
enfants en jouant avec les 
emballages. Tenir impérativement 
les emballages hors de portée des 
enfants.



0478 201 9912 A - FR28

– pour la fabrication de produits 
alimentaires (casser de la glace, broyer 
du raisin, par exemple).

Pour des raisons de sécurité, toute 
modification apportée à l’appareil, hormis 
la pose conforme d’accessoires 
homologués par STIHL, est interdite et 
annule en outre la garantie. Pour de plus 
amples informations sur les accessoires 
homologués, s’adresser à un revendeur 
spécialisé STIHL.

Toute manipulation de l’appareil en vue de 
modifier la puissance ou le régime du 
moteur à combustion ou du moteur 
électrique est strictement interdite.

L’appareil ne doit en aucun cas servir à 
transporter des objets, des animaux ou 
des personnes, notamment des enfants.

Une attention particulière est requise en 
cas d’utilisation dans des jardins publics, 
des parcs, des terrains sportifs, et dans les 
domaines des travaux publics, de 
l’agriculture et de la sylviculture.

4.2 Avertissement – Dangers liés au 
courant électrique

Mettre l’appareil en marche uniquement 
lorsque le cordon d’alimentation secteur 
est déroulé. 

En cas d’utilisation d’un enrouleur de 
câble, il faut systématiquement le dérouler 
entièrement avant utilisation.

Ne jamais utiliser de rallonge 
endommagée. Remplacer tout câble 
défectueux. Ne pas réparer les rallonges.

Si le cordon d’alimentation secteur ou la 
rallonge sont endommagés au cours de 
l'utilisation, les débrancher aussitôt de 
l'alimentation électrique. Ne jamais 
toucher le cordon d’alimentation secteur 
ou la rallonge endommagés.

Ne pas utiliser l’appareil si les câbles sont 
endommagés ou usés. Vérifier que le 
câble d’alimentation plus particulièrement 
ne présente pas de traces 
d’endommagement ou de vieillissement.

Les travaux d’entretien et de réparation au 
niveau des câbles d'alimentation secteur 
doivent impérativement être effectués par 
du personnel spécialisé et formé.

Risque d'électrocution !
Ne pas brancher un câble endommagé au 
secteur et ne jamais toucher un câble 
endommagé avant qu’il soit débranché du 
secteur.

Ne toucher les unités de coupe (couteaux) 
qu’une fois l’appareil débranché du 
secteur.

Vérifier toujours que les fusibles du réseau 
d’alimentation sont suffisants.

Ne pas travailler en cas de pluie 
ou dans un environnement 
humide.

Utiliser impérativement des 
rallonges étanches pour l’utilisation en 
plein air et qui sont adaptées à l’utilisation 
avec l’appareil ( 10.1).

Ne pas tirer sur le câble de raccordement, 
le débrancher au niveau de la fiche et de la 
prise.

Ne laisser l’appareil en aucun cas sans 
protection sous la pluie.

Si l’appareil est raccordé à un groupe 
électrogène, veiller impérativement à ce 
qu'il ne puisse pas être endommagé par 
des variations de courant.

Ne brancher l’appareil qu’à une 
alimentation équipée d’un disjoncteur de 
protection avec déclenchement à 30 mA 
maxi. Pour de plus amples informations à 
ce sujet, demander conseil à un 
électricien.

Attention !
Risque d'électrocution !

L'état des câbles 
électriques, de la fiche 
secteur, de l'interrupteur 
marche/arrêt et du câble 
de raccordement est 
particulièrement important. 
N’utiliser en aucun cas des câbles 
électriques, raccords ou fiches 
endommagés, ou des câbles de 
raccordement non conformes afin 
d’éviter tout risque d’électrocution. 

Il est par conséquent nécessaire de 
vérifier périodiquement que le câble 
de raccordement ne présente pas 
de traces d’endommagement ou de 
vieillissement (friabilité).
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4.3 Vêtements et équipement 
appropriés

Porter systématiquement des 
chaussures solides avec 
semelle antidérapante pendant 

le travail. Ne jamais utiliser l’appareil pieds 
nus ou en sandales par exemple.

Lors de travaux, notamment 
lors des travaux d’entretien, 
ainsi que pour le transport de 
l’appareil, porter 

systématiquement des gants robustes.

Toujours porter des lunettes de 
protection et une protection 
acoustique pendant l’utilisation. 
Les porter pendant toute la 

durée de fonctionnement de l’appareil.

Lors de l’utilisation de l’appareil, 
porter des vêtements 
fonctionnels et ajustés, par 
exemple une salopette mais 

pas de blouse de travail. Lors de 
l’utilisation de l’appareil, ne pas porter 
d’écharpe, de cravate, de bijoux, de 
rubans ou de choses qui pendent, ni 
aucun autre vêtement ample.

Les cheveux longs doivent être attachés et 
protégés (foulard, casquette, etc.) pendant 
toute la durée d’utilisation de l’appareil et 
lors de tous les travaux effectués sur 
l’appareil.

4.4 Transport de l’appareil

Travailler uniquement avec des gants afin 
d’éviter toute blessure en cas de 
manipulation de composants coupants ou 
brûlants.

Ne pas transporter l’appareil lorsque le 
moteur électrique est en marche. Avant le 
transport, couper le moteur électrique et 
patienter jusqu’à son arrêt, débrancher la 
fiche secteur.

Transporter l’appareil uniquement lorsque 
le moteur électrique a refroidi.

Tenir compte du poids de l’appareil, en 
particulier lors de son basculement.

Utiliser des équipements de chargement 
adaptés (rampes de chargement, 
dispositifs de levage).

Fixer l’appareil sur la surface de 
chargement à l’aide d’équipements de 
fixation de dimensions adaptées (sangles, 
câbles, etc.) au niveau des points de 
fixation indiqués dans le présent manuel 
d’utilisation. ( 12.3)

Ne tirer ou ne pousser l’appareil que pas à 
pas.

Respecter les directives locales en vigueur 
lors du transport de l’appareil, en 
particulier les dispositions concernant la 
sécurité des charges et le transport 
d’objets sur des surfaces de chargement.

4.5 Avant tout travail

S’assurer que seules des personnes 
connaissant le manuel d’utilisation utilisent 
l’appareil.

Respecter la réglementation locale 
relative aux horaires d’utilisation pour les 
outils de jardin équipés d’un moteur à 
combustion ou d’un moteur électrique.

Avant d’utiliser l’appareil, remplacer les 
pièces défectueuses, usées ou 
endommagées. Remplacer les 
autocollants d’avertissement et de danger 
endommagés ou illisibles. Vous trouverez 

des autocollants de remplacement et 
toutes les autres pièces de rechange chez 
les revendeurs spécialisés STIHL.

Avant chaque mise en service, vérifier :

– que l’appareil est en bon état de 
fonctionnement. C’est-à-dire que les 
dispositifs de protection se trouvent à 
leur place et qu’ils sont en parfait état.

– que l’appareil est branché à une prise 
conforme à la réglementation.

– que l’isolation du cordon d’alimentation 
et de la rallonge, de la fiche et du 
raccord est en parfait état.

– que l’appareil (carter du moteur 
électrique, dispositifs de protection, 
éléments de fixation, etc.) n’est ni usé, 
ni endommagé.

– que l’appareil ne contient pas de 
déchets à broyer et que l’entonnoir est 
vide.

– que tous les écrous, vis et autres 
éléments de fixation sont présents et 
serrés correctement. Serrer à fond les 
vis et écrous desserrés avant la mise 
en service (respecter les couples de 
serrage).

Utiliser l’appareil uniquement à l’extérieur 
et à distance d’un mur ou de tout autre 
objet dur afin de réduire les risques de 
blessures et de dommages matériels 
(prévoir une liberté de mouvements pour 
l’utilisateur, bris de verre au niveau des 
fenêtres, rayures sur les voitures, etc.).

Placer l’appareil uniquement sur une 
surface plane et stable.

Se familiariser avec l’interrupteur de 
marche / arrêt pour pouvoir réagir vite et 
bien dans les situations d’urgence.
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Avant la mise en service, vérifier que le 
bac de ramassage est en parfait état de 
fonctionnement. Il est interdit de mettre 
l'appareil en marche avec un bac de 
ramassage endommagé (risque de 
blessures). Le bac de ramassage 
endommagé doit impérativement être 
remplacé.

Risque de blessures !
Mettre l’appareil en marche uniquement 
lorsque toutes les pièces sont montées 
correctement. Si des pièces de l’appareil 
manquent (par ex. des roues), les 
distances de sécurité prescrites ne sont 
plus respectées. D’autre part, la stabilité 
de l’appareil s’en trouve diminuée.
Avant la mise en service, faire un 
contrôle visuel pour s’assurer que l’état 
de l’appareil est conforme !

L’état conforme signifie que l’appareil doit 
être entièrement assemblé, notamment 
que :

– le support de roue est complètement 
monté,

– les deux roues et les deux pieds sont 
montés,

– tous les dispositifs de sécurité (bac de 
ramassage en place, ouverture en 
forme de trèfle STIHL, etc.) sont bien 
présents et en parfait état.

Ne retirer ou ne ponter en aucun cas les 
dispositifs de commutation et de sécurité 
installés sur l’appareil.

4.6 Conditions de travail

N’utiliser en aucun cas 
l’appareil lorsque des animaux 
ou des personnes, en particulier 
des enfants, se tiennent dans la 

zone de danger.

Ne jamais utiliser l’appareil par temps de 
pluie ou d’orage, en particulier en cas de 
risque de foudre.

Les risques d’accident augmentent sur un 
sol humide du fait de la stabilité réduite.
Travailler avec une extrême prudence afin 
d’éviter de glisser. Si possible, éviter 
d’utiliser l’appareil sur un sol humide.

Ne travailler qu’à la lumière du jour ou si 
l’éclairage est suffisant.

Il est impératif de maintenir la zone de 
travail propre et en ordre, pendant toute la 
durée d’utilisation. Enlever tout élément 
pouvant entraîner une chute comme des 
pierres, branches, un câble, etc.

L’utilisateur doit se tenir à la même 
hauteur que l’appareil.

Démarrage :

Avant de démarrer, mettre l’appareil dans 
une position stable et le placer bien droit. 
Ne le mettre en aucun cas en marche s’il 
est en position couchée.

Mettre l’appareil en marche avec 
prudence, conformément aux remarques 
figurant dans le chapitre « Mise en service 
de l’appareil ». ( 10.)

Ne pas se placer devant l’ouverture du 
canal d’éjection au démarrage du moteur à 
combustion ou à la mise en marche du 
moteur électrique. Le broyeur ne doit 
contenir aucun matériau pouvant être 
broyé lors de son démarrage ou de sa 
mise en marche. Il est possible que du 
matériau à broyer soit éjecté, risquant 
d’entraîner des blessures.

L’appareil ne doit pas être incliné au 
démarrage.

Éviter les mises en marche répétées dans 
un court laps de temps. Éviter notamment 
de solliciter abusivement l'interrupteur 

marche / arrêt.
Risque de surchauffe du moteur 
électrique !

Compte tenu des variations de tension 
occasionnées par cet appareil lors de la 
montée en régime, d’autres dispositifs 
branchés sur le même circuit électrique 
peuvent être perturbés en cas de 
surcharge de la prise secteur.
Dans ce cas, il convient de prendre des 
mesures adéquates (par ex. branchement 
sur un autre circuit électrique que le 
dispositif concerné, utilisation de l’appareil 
sur un circuit électrique d’impédance plus 
faible).

Utilisation :

Lorsque l’appareil est en marche, ne 
jamais placer le visage ou toute autre 
partie du corps au-dessus de l’entonnoir 
de remplissage ou devant l’ouverture du 
canal d’éjection. Toujours garder la tête et 
le reste du corps à distance de l’ouverture 
de remplissage.

Ne jamais porter les mains, toute 
autre partie du corps ou des 
vêtements dans l’entonnoir de 
remplissage ou le canal 

d’éjection. Le non-respect de ces 
consignes de sécurité peut entraîner de 
graves blessures aux yeux, au visage, aux 
mains, etc.

Veiller à garder l’équilibre et adopter une 
position stable. Ne pas s’avancer.

Si l’appareil bascule pendant son 
fonctionnement, couper immédiatement le 
moteur électrique et débrancher la fiche 
secteur.

Risque de blessures !

Ne jamais approcher les pieds ou 
les mains des pièces en rotation.
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Risque de blessures !
Lors du fonctionnement de l’appareil, des 
matériaux broyés peuvent être éjectés 
vers le haut. Par conséquent, porter 
impérativement des lunettes de protection 
et ne pas approcher le visage de 
l’ouverture de remplissage.

Ne jamais pencher l’appareil lorsque le 
moteur à combustion ou le moteur 
électrique tourne.

Faire attention à ce qu’aucun matériau 
pouvant être broyé ne reste coincé dans le 
canal d’éjection ; ceci entraînerait un 
broyage insuffisant ou des refoulements 
dangereux de déchets végétaux.

Lors du remplissage du broyeur, veiller 
tout particulièrement à ne pas introduire de 
corps étrangers dans la chambre de 
broyage, tels que des pièces métalliques, 
des pierres, des matières plastiques, du 
verre, etc., susceptibles d’endommager le 
mécanisme ou d’être projetés par 
l’entonnoir de remplissage.
Pour les mêmes raisons, éliminer les 
bourrages.

Lors du remplissage du broyeur avec des 
branchages, des refoulements de déchets 
végétaux peuvent se produire. Porter des 
gants !

Faire attention au fait que l’outil 
de coupe met quelques 
secondes à s’immobiliser après 
la coupure du moteur.

Couper le moteur électrique, 
débrancher la fiche secteur et patienter 
jusqu’à ce que les outils en rotation 
s’immobilisent :

– avant de s’éloigner de l’appareil ou de 
le laisser sans surveillance,

– avant de déplacer, soulever, porter 
l’appareil, de le basculer, de le faire 
glisser ou de le tirer,

– avant de transporter l’appareil,

– avant d’éliminer tout blocage ou 
bourrage,

– avant de contrôler, nettoyer ou réparer 
l’appareil ou avant d’y effectuer des 
travaux.

Si des corps étrangers pénètrent dans 
l’outil de coupe, si l’appareil fait des bruits 
inhabituels ou s’il vibre excessivement, 
couper immédiatement le moteur 
électrique et patienter jusqu’à l’arrêt 
complet de l’appareil. Débrancher la fiche 
secteur et effectuer les opérations 
suivantes :

– Contrôler l’appareil pour vérifier qu’il 
n’est pas endommagé et confier les 
travaux de réparation nécessaires à un 
spécialiste avant de mettre l’appareil en 
marche et de l’utiliser de nouveau.

– Faire remplacer ou réparer toutes les 
pièces endommagées par un 
spécialiste, la qualité des différentes 
pièces devant être homogène.

Retirer le bac de ramassage transparent et 
le vider lorsqu'il est complètement rempli 
de matériau à broyer ou que les déchets à 
broyer ne peuvent plus être éjectés du fait 
du niveau de remplissage.

Avant de retirer le bac de ramassage, 
éteindre l'appareil et attendre que le 
disque de broyage se soit immobilisé.

4.7 Entretien et réparations

Avant d'entamer des travaux 
d'entretien (nettoyage, 
réparation, etc.), avant de 

contrôler si le câble de raccordement est 
emmêlé ou s’il est abîmé, placer l’appareil 
sur un sol plat et stable, couper le moteur 
électrique et débrancher la fiche secteur.

Laisser l’appareil refroidir env. 5 minutes 
avant tous travaux d’entretien.

Seul un électricien qualifié est autorisé à 
remettre en état ou à réparer le câble 
d’alimentation électrique.

Si, au cours de travaux d’entretien réalisés 
sur l’appareil, il est nécessaire de retirer 
des pièces ou des dispositifs de sécurité, 
les reposer dès que possible et comme il 
se doit.

Nettoyage :

L’ensemble de l’appareil doit être nettoyé 
soigneusement après utilisation. ( 11.2)

Ne jamais utiliser de nettoyeur haute 
pression et ne jamais nettoyer l’appareil 
sous l’eau courante (par exemple avec un 
tuyau d’arrosage).
Ne pas utiliser de détergents agressifs. 
Ceux-ci peuvent endommager les 
matières plastiques et les métaux, ce qui 
peut compromettre le fonctionnement sûr 
de votre appareil STIHL.

Travaux d’entretien :

Exécuter uniquement les travaux 
d’entretien qui sont décrits dans le présent 
manuel d’utilisation, confier tous les autres 
travaux à un revendeur spécialisé.
Si vous ne disposez pas des outils 
nécessaires, ou si vous ne connaissez pas 
suffisamment l’appareil, adressez-vous 
systématiquement à un revendeur 
spécialisé.
STIHL recommande de s’adresser 
exclusivement aux revendeurs agréés 
STIHL pour les travaux d’entretien et les 
réparations.
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Les revendeurs spécialisés STIHL 
bénéficient régulièrement de formations et 
d’informations techniques. 

Utiliser uniquement des outils, des 
accessoires ou des équipements 
homologués par STIHL pour cet appareil 
ou des pièces techniquement similaires, 
sous peine de provoquer des accidents et 
blessures ou d’endommager l’appareil. 
Pour toute question, s’adresser à un 
revendeur spécialisé.

Les outils, accessoires et pièces de 
rechange STIHL sont, de par leurs 
caractéristiques, adaptés de façon 
optimale à l’appareil et aux exigences de 
l’utilisateur. Les pièces de rechange 
d’origine STIHL sont reconnaissables au 
numéro de pièce STIHL, au monogramme 
STIHL et aux codes des pièces de 
rechange STIHL. Il est possible que les 
pièces de petite taille ne disposent que du 
code de référence.

Veiller à ce que les étiquettes 
d’avertissement restent propres et lisibles. 
Les autocollants perdus ou abîmés 
doivent être remplacés par des 
autocollants d’origine fournis par votre 
revendeur spécialisé STIHL. Si un 
composant est remplacé par une pièce 
neuve, veiller à ce que la nouvelle pièce 
reçoive le même autocollant.

Veiller à ce que tous les écrous, boulons et 
vis soient correctement fixés, afin que 
l’utilisation de l’appareil soit sans danger.

Contrôler régulièrement l’appareil 
complet, en particulier avant de le remiser 
(avant hivernage par exemple) pour 
vérifier qu’il n’est pas usé, ni endommagé. 
Remplacer immédiatement les pièces 
usées ou endommagées afin que 
l’appareil soit toujours en état de 
fonctionnement sûr.

4.8 Stockage prolongé

Laisser refroidir l'appareil 5 minutes 
environ avant de le ranger dans un local 
fermé.

S’assurer que l’appareil est mis à l’abri de 
toute utilisation non autorisée (hors de 
portée des enfants par exemple).

Nettoyer minutieusement l’appareil avant 
son stockage (hivernage par exemple).

Ranger l’appareil en bon état de 
fonctionnement.

Remiser l’appareil dans une pièce au sec, 
à l’abri du gel et fermée à clé.

4.9 Mise au rebut

Les déchets peuvent être nocifs pour les 
personnes, les animaux et pour 
l’environnement doivent par conséquent 
être mis au rebut de manière adéquate.

S’adresser au centre de recyclage local ou 
à votre revendeur spécialisé pour 
connaître la procédure correcte de mise 
au rebut. STIHL recommande de 
s’adresser à un revendeur spécialisé 
STIHL.

S’assurer que les appareils usagés sont 
mis au rebut conformément à la législation 
en vigueur. Mettre l’appareil hors d’usage 
avant la mise au rebut. Afin de prévenir 
tout accident, retirer en particulier le 
cordon d’alimentation secteur ou le câble 
de raccordement du moteur électrique.

5. Signification des 
pictogrammes

Attention !
Lire le manuel d’utilisation 
avant la mise en marche de 
l’appareil.

Risque de blessures !
Tenir toute autre personne 
éloignée de la zone de 
danger.

Risque de blessures !
Outils en rotation !
Ne pas mettre les mains ou 
les pieds dans les ouver-
tures alors que l’appareil 
fonctionne.

Risque de blessures !
Avant tous travaux sur l’outil 
de coupe, avant de nettoyer 
ou d’entretenir l’appareil, 
avant de contrôler si le câble 
de raccordement est 
emmêlé ou s’il est abîmé ou 
avant de laisser l’appareil 
sans surveillance, couper le 
moteur électrique et débran-
cher le câble d’alimentation 
secteur de l’appareil.
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7.1 Montage des roues et des 
pieds

GHE 140 L :

– Ouvrir l’appareil. ( 10.12)

Montage des roues :

GHE 135.0 L, GHE 140 L :

– Retirer le bac de ramassage. ( 10.6)

● Retirer l’enjoliveur (1) de la roue (I) en 
faisant levier à l’aide d’un tournevis.

● Insérer la vis (J) avec une rondelle (L) 
par l’alésage du support de roue (B), de 
l’intérieur. Placer une rondelle (L) et la 
douille (K) sur la vis (J). Glisser la 
roue (I) sur la douille (K). Visser 
l’écrou (M) avec une rondelle (L) et la 
serrer à un couple de 5-7 Nm.

● Positionner l’enjoliveur (1) au centre de 
la roue (I) et l’enfoncer jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche

– Répéter l’opération du deuxième côté.

Montage des pieds :

● Insérer la vis du pied (F) par le bas à 
travers l’alésage du support de 
roue (B). Placer la rondelle (G) sur la 
vis, visser l’écrou borgne (H) et les 
serrer au couple de 4-6 Nm.

– Répéter l’opération du deuxième côté.

7.2 Assemblage de l’appareil 
GHE 135 L

● Retirer le bac de ramassage. 
( 10.6)

● Placer la partie supérieure de 
l’appareil (A) sur le support de roue (B) 
et la centrer avec précaution. Veiller 
alors au bon positionnement du 
couvercle en caoutchouc (1) – celui-
ci (1) ne doit pas être coincé entre la 
partie supérieure de l’appareil et le 
couvercle noir au niveau du support de 

Porter une protection 
acoustique !

Porter des lunettes de 
protection !

Porter des gants de protec-
tion !

Sens de rotation pour le 
réglage ultérieur de la 
contre-plaque.

Bac de ramassage verrouillé

Bac de ramassage 
déverrouillé

6. Contenu de l’emballage

Rep. Désignation Qté
GHE 135 L

A Partie supérieure de 
l’appareil 1

B Support de roue 1
C Bac de ramassage 1
D Vis 5 x 16 4

GHE 140 L
E Appareil de base avec bac 

de ramassage
1

GHE 135 L, GHE 140 L
F Pied 2
G Rondelle A6 2
H Écrou borgne M6 2
I Roue 2
J Vis M8 x 85 2
K Douille 2
L Rondelle A8 6
M Écrou de sécurité M8 2
N Clé plate 1
O Clé Allen 1

Manuel d’utilisation 1

7. Préparation de l’appareil

2

4
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roue. Monter la partie supérieure de 
l’appareil (A) en vissant les quatre 
vis (D) sur le support de roue (B). 
Serrer les vis (D) au couple de 1-
1,5 Nm.

● Mettre le bac de ramassage en place. 
( 10.5)

7.3 Rangement de la clé Allen

● Insérer la clé Allen (O) dans le 
dispositif de fixation (1) situé sur 
l'appareil.

8.1 Que peut-on broyer ? 

Branches et chutes de haies, les thuyas, 
les branches de sapins, les branches 
ramifiées, les branches ramifiées avec des 
feuilles, l’herbe, les arbustes à baie, les 
bottes de fleurs pas trop humides.

8.2 Que ne peut-on pas broyer ? 

Il est strictement interdit 
d’introduire des pierres, du 
verre, des pièces métalliques 
(fils de fer, clous, etc.) ou des 
pièces en plastique dans le 

broyeur.

Règle d’or :

Les matériaux qui ne peuvent pas être 
compostés ne doivent pas non plus passer 
dans le broyeur.

8.3 Diamètre maximal des branches 

Les données correspondent à des 
branchages fraîchement coupés :

Diamètre maximal des branches
GHE 135 L : 35 mm

GHE 140 L : 40 mm

8.4 Remplissage du broyeur 

L’ouverture en forme de trèfle 
STIHL permet aussi de broyer des 
branchages très ramifiés.

● Introduire lentement les chutes de 
haies et d’arbre, ainsi que les 
branchages, par l’ouverture de 
remplissage (13) jusqu’au disque de 
broyage. Les branches sont avalées 
sans à-coups par le broyeur.

● À la fin de chaque processus, patienter 
jusqu’à ce que l’appareil ait terminé de 
broyer tous les déchets.

8.5 Charge adaptée au moteur 
électrique

Toujours alimenter le broyeur de manière 
homogène et en continu.

8.6 Relais de surcharge

Si une surcharge du moteur électrique 
survient en cours d'utilisation, le retour 
automatique intégré change le sens de 
rotation du disque de broyage et essaye 
ainsi d'éliminer le blocage lui-même. Si le 
blocage ne peut être éliminé après 3 
changements du sens de rotation, le relais 
de surcharge intégré coupe 
automatiquement le moteur électrique.

Le broyeur peut être remis en marche 
après une phase de refroidissement 
d’env. 10 minutes.

Un déclenchement répété du relais de 
surcharge peut être dû aux éléments 
suivants :

– Câble de raccordement inapproprié 
( 10.1)

– Surcharge du réseau électrique

– Quantités trop importantes de déchets 
à broyer entraînant une surcharge de 
l’appareil

8. Conseils d’utilisation

Broyer les branches et chutes de 
haies fraîchement coupées étant 
donné que le rendement du broyeur 
est meilleur lorsque les déchets 
sont verts que lorsqu’ils sont secs 
ou humides.

5

Découper au préalable les 
branches épaisses et très ramifiées 
avec un sécateur.

Pour éviter tout bourrage du 
broyeur, mélanger les déchets à 
broyer terreux et durs à des 
branches sèches.

Remplir le broyeur uniquement au 
plein régime du moteur électrique.

Risque de blessures !
Ne tenir les branches happées par 
le broyeur que légèrement d’une 
main et ne les guider que juste un 
peu avant l’ouverture de 
remplissage. Ne pas maintenir ou 
retirer les branches.

1
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8.7 En cas de blocage du disque de 
broyage

Une surcharge du moteur électrique, une 
quantité trop élevée de déchets à broyer, 
des corps étrangers ou des branches trop 
épaisses peuvent entraîner, après un 
certain temps, le changement 
automatique du sens de rotation du disque 
de broyage et son immobilisation par la 
suite. 

● En cas d'immobilisation du disque de 
broyage, actionner immédiatement 
l'interrupteur d'arrêt.

● Laisser l’appareil refroidir et le mettre à 
nouveau en marche comme indiqué. 
( 10.9)

9.1 Dispositif de blocage de remise en 
marche du moteur électrique

L’appareil ne peut être mis en marche 
qu’avec l’interrupteur marche/arrêt et non 
en branchant le câble de raccordement sur 
la prise de courant.

9.2 Bac de ramassage

Le broyeur ne peut être mis en marche 
qu’avec le bac de ramassage en place et 
verrouillé.

Le bac de ramassage en place empêche 
d'accéder au disque de broyage en 
rotation au cours de l'utilisation.

10.1 Branchement du broyeur

La tension sur secteur doit correspondre à 
la tension nominale indiquée sur l’appareil 
(voir la plaque signalétique).

Vérifier que le câble d’alimentation 
électrique est suffisamment protégé. 
( 16.)

N’utiliser que des câbles de raccordement 
qui pèsent autant ou plus que les câbles 
souples en caoutchouc, conformes à la 
norme H07 RN-F DIN/VDE 0282.

Les connecteurs doivent être protégés 
contre les éclaboussures. Des rallonges 
inappropriées entraînent une perte de 
puissance et peuvent endommager le 
moteur électrique.

Le diamètre minimal du câble 
d’alimentation est de 3 x 1,5 mm² pour 
une longueur maximale de 25 m ou 
3 x 2,5 mm² pour une longueur maximale 
de 50 m.

Les raccords des câbles d’alimentation 
doivent être en caoutchouc ou recouverts 
de caoutchouc et conformes à la norme 
DIN/VDE 0620.

Cet appareil est conçu pour être utilisé sur 
un réseau d’alimentation électrique 
disposant d’une impédance système Zmax 
au point de transfert (branchement 
intérieur) de 0,49 ohms maximum (à 

50 Hz).
L’utilisateur doit s’assurer que l’appareil 
est utilisé uniquement sur un réseau 
d’alimentation électrique remplissant ces 
exigences. Si nécessaire, il est possible de 
demander l’impédance système auprès 
des entreprises distributrices d’électricité.

10.2 Branchement du cordon 
d’alimentation secteur 

● Brancher la fiche du cordon 
d’alimentation secteur à la prise de 
courant (1).

● Accrocher le cordon d'alimentation 
secteur au dispositif de maintien du 
câble. ( 10.4)

10.3 Débranchement du cordon 
d'alimentation secteur

● Défaire le dispositif de maintien du 
câble. ( 10.4)

Afin d’éviter tout dommage du cordon 
d’alimentation, toujours débrancher au 
niveau de la prise. Ne jamais tirer sur le 
câble.

10.4 Dispositif de maintien du 
câble 

Lors de l'utilisation, le dispositif de 
maintien du câble empêche le câble de 
raccordement de se débrancher et permet 
ainsi d’éviter tout endommagement du 
raccordement secteur au niveau de 
l’appareil.

En cas de surcharge, le disque de 
broyage change automatiquement 
de sens de rotation.

9. Dispositifs de sécurité

10. Mise en service de 
l’appareil

Risque de blessures !
Tenir compte des consignes de 
sécurité du chapitre 
« Avertissement – Dangers liés au 
courant électrique » ( 4.2).

Pour de plus amples informations 
concernant le raccordement au 
secteur, demander conseil à un 
électricien.

6

7
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Le câble de raccordement doit donc 
passer dans le dispositif de maintien du 
câble.

● Brancher le cordon d’alimentation 
secteur. ( 10.2)

● Former une boucle avec le câble de 
raccordement (1) et la passer dans 
l’ouverture (2).

● Puis remonter la boucle sur le 
crochet (3) et serrer.

10.5 Mise en place du bac de 
ramassage 

● Insérer le bac de ramassage (1) 
sur les deux guides (2) et le pousser 
jusqu’en butée.

● Tourner la commande de 
verrouillage (3) à droite jusqu’en butée 
et fixer le bac de ramassage.

10.6 Retrait du bac de ramassage 

● Mettre l’appareil hors tension. 
( 10.8)

● Tourner la commande de 
verrouillage (1) vers la gauche jusqu'en 
butée.

● Extraire le bac de ramassage (2).

10.7 Mise en marche du broyeur 

GHE 140 L :

● Ouvrir l’appareil et le verrouiller. 
( 10.12)

GHE 135 L, GHE 140 L :

● Mettre le bac de ramassage en place. 
( 10.5)

● Brancher l’appareil au réseau 
électrique. ( 10.2)

L’interrupteur marche/arrêt (1) avec 
glissière de blocage intégrée (2) empêche 
que l’appareil passe directement d’un sens 
de rotation à l’autre.

Position Introduction

● Tourner l’interrupteur marche/arrêt (1) 
en position 0. 

● Pousser la glissière de blocage (2) vers 
le haut.

● Pour démarrer le moteur électrique, 
tourner l’interrupteur marche/arrêt (1) 
en position START vers la droite 
jusqu’en butée, contre la tension du 
ressort. Le moteur électrique démarre.

● Relâcher l’interrupteur rotatif. Il repasse 
automatiquement en position I. Le 
moteur électrique continue de tourner.

Position Rejet

● Tourner l’interrupteur marche/arrêt (1) 
en position 0. 

● Pousser la glissière de blocage (2) vers 
le bas. 

● Tourner l’interrupteur marche/arrêt (1) 
en position I vers la gauche jusqu’en 
butée, contre la tension du ressort et le 
maintenir ainsi. Le moteur électrique 
tourne.

10.8 Arrêt du broyeur 

● Mettre l'interrupteur 
marche/arrêt (1) en position 0.

Le moteur électrique du broyeur est alors 
coupé et freiné automatiquement.

Le broyeur ne peut être mis en 
marche qu’avec le bac de 
ramassage verrouillé.

Le broyeur ne peut pas être mis en 
marche sans le bac de ramassage.

8

9

Avant de changer de sens de 
rotation, éteindre l’appareil et 
attendre que le disque de broyage 
soit immobilisé.

Le disque de broyage avale 
les déchets à broyer et les 
coupe.

10

Le disque de broyage tourne 
en sens inverse et expulse de 
nouveau les déchets à broyer.

L’interrupteur rotatif doit être 
maintenu dans cette position, sinon 
il retourne automatiquement en 
position centrale (position 0).

11

12
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10.9 Remise en service après un 
blocage

Le broyeur est équipé d'un retour 
automatique. En cas de blocage du disque 
de broyage, l'appareil active 
automatiquement le retour pour éliminer le 
blocage.

Les déchets à broyer sont débloqués.

10.10 Broyage

● Déplacer le broyeur sur une surface 
plane et stable et l’arrêter de façon 
sûre.

● Porter des gants robustes, des lunettes 
de protection et une protection 
acoustique.

● Brancher le cordon d’alimentation 
secteur au broyeur. ( 10.2)

● Mettre le broyeur en marche. ( 10.7)

● Patienter jusqu’à ce que le broyeur ait 
atteint le régime maximal (régime de 
ralenti).

● Remplir le broyeur correctement avec 
les déchets à broyer. ( 8.4)

● Arrêter le broyeur. ( 10.8)

10.11 Fermeture de l’appareil 
GHE 140 L 

● Débrancher l’appareil. ( 10.3)

● Tenir l’appareil d’une main par la 
poignée (1).

● Tirer le levier de verrouillage (2) dans le 
sens de la flèche jusqu’en butée et le 
maintenir. La partie supérieure de 
l’appareil est déverrouillée.

● Guider lentement la partie supérieure 
de l’appareil (3) vers le bas jusqu’en 
butée et la maintenir.

● Relâcher le levier de verrouillage (2) et 
veiller à ce que la partie supérieure de 
l’appareil soit bien verrouillée.

10.12 Ouverture de l’appareil 
GHE 140 L 

● Tenir l’appareil vers le bas d’une 
main par la poignée (1).

● Tirer le levier de verrouillage (2) dans le 
sens de la flèche jusqu’en butée et le 
maintenir. La partie supérieure de 
l’appareil est déverrouillée.

● Tirer lentement la partie supérieure de 
l’appareil (3) vers le haut jusqu’en 
butée et la maintenir.

● Relâcher le levier de verrouillage (2) et 
veiller à ce que la partie supérieure de 
l’appareil soit bien verrouillée.

11.1 Réglage ultérieur de la 
contre-plaque 

Étape 1

● Mettre l'appareil en marche (placer 
l'interrupteur marche/arrêt en position 
« Introduction »). ( 10.7)

Étape 2

● Alors que l'appareil fonctionne, tourner 
la vis de réglage (1) lentement dans le 
sens des aiguilles d'une montre à l'aide 
de la clé Allen (2). La contre-plaque est 
alors poussée contre le disque de 
broyage à l'intérieur de l'appareil. La 
contre-plaque est correctement réglée 
lorsque quelques copeaux d’aluminium 
sortent de l’éjection.

La contre-plaque est de nouveau réglée et 
l’appareil est prêt à fonctionner.

Risques de blessures dues à la 
projection de déchets à broyer hors 
de l’appareil. Tenir les mains et la 
tête à l'écart de l'ouverture de 
remplissage. Ne pas regarder à 
l'intérieur de l'appareil !

Une fois le blocage éliminé, remplir 
dans un premier temps le broyeur 
au plein régime du moteur 
électrique.

13

14

11. Entretien
Risque de blessures !
Avant d’effectuer les travaux de 
maintenance ou de nettoyage sur 
l’appareil, lire attentivement le 
chapitre « Consignes de sécurité » 
( 4.), en particulier le sous-
chapitre « Entretien et 
réparations » ( 4.7), et respecter 
strictement toutes les consignes de 
sécurité.

Débrancher la fiche secteur avant 
d’entamer des travaux d’entretien.

Il ne doit y avoir aucun déchet à 
broyer dans l’appareil.

15
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11.2 Nettoyage de l’appareil 

Intervalle d’entretien :
après chaque utilisation

Nettoyer soigneusement l’appareil après 
chaque utilisation. Prendre soin de 
l’appareil permet d’éviter les incidents et 
de prolonger la durée de vie de celui-ci. 

Ne nettoyer l’appareil que dans la position 
illustrée.

Ne jamais nettoyer au jet 
d’eau les pièces du moteur 
électrique ou du moteur à 
combustion, les joints, les 
emplacements de paliers et 

les composants électriques tels que les 
interrupteurs. Cela pourrait entraîner des 
réparations onéreuses.

Si vous n’arrivez pas à 
nettoyer correctement 
l’appareil et à enlever tous les 
résidus avec de l’eau, une 
brosse, un chiffon humide ou 

un bout de bois, STIHL vous recommande 
d’utiliser un produit de nettoyage spécial 
(par exemple un nettoyant spécial STIHL).

Ne pas utiliser de détergents agressifs.

Nettoyer régulièrement les disques porte-
couteaux.

Les moteurs électriques sont protégés 
contre les projections d’eau.

Protéger les outils de hachage de la 
corrosion, notamment la chambre du 
broyeur, en les lubrifiant avec un produit 
courant (de l’huile de colza par ex.).

11.3 Intervalles d’entretien 

Il est recommandé de confier le broyeur à 
un revendeur spécialisé une fois par an 
pour qu’il effectue la maintenance.

STIHL recommande de s’adresser à un 
revendeur spécialisé STIHL.

11.4  Moteur électrique et roues

Le moteur électrique ne demande aucun 
entretien.

Les roulements des roues ne nécessitent 
aucun entretien.

11.5  Rangement de l’appareil et 
hivernage

Ranger l’appareil dans une pièce sèche, 
propre et fermée. S’assurer que l’appareil 
est hors de portée des enfants.

Ranger l’appareil uniquement en bon état 
de fonctionnement.

Serrer tous les écrous, boulons et vis, 
remplacer les autocollants 
d’avertissement et de sécurité devenus 
illisibles et vérifier que l’appareil complet 
ne présente pas de traces d’usure ou de 
dommages. Remplacer les pièces usées 
ou endommagées.

Toute panne de l’appareil doit être réparée 
avant son rangement.

En cas d’hivernage de l’appareil, tenir 
compte des points suivants :

● Nettoyer minutieusement toutes les 
pièces extérieures.

● Bien huiler ou graisser toutes les pièces 
rotatives.

12.1 Tirer ou pousser le broyeur

● Tenir le broyeur au niveau de la 
poignée (1) et le basculer vers 
l’arrière.

● Le broyeur peut être tiré ou poussé 
lentement (en avançant pas à pas).

12.2 Levage ou transport du 
broyeur

– Mettre le bac de ramassage en place et 
le fixer. ( 10.5)

● 1ère personne : saisir le broyeur par la 
poignée (1).

● 2ème personne : saisir le broyeur au 
niveau du support de roue (2) à gauche 
et à droite devant les deux pieds.

● Lever le broyeur en même temps.

16 12. Transport
Risque de blessures !
Avant le transport, lire 
attentivement et respecter le 
chapitre « Consignes de sécurité », 
en particulier la section « Transport 
de l’appareil ». ( 4.4)

2 personnes sont nécessaires dans 
tous les cas pour soulever et porter 
l’appareil.

Porter des vêtements de protection 
adaptés qui couvrent entièrement 
les avant-bras et le haut du corps.

17
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GHE 140 L :

● 1ère personne : saisir le broyeur par la 
poignée (3) du bac de ramassage.

● 2ème personne : saisir le broyeur au 
niveau du support de roue à gauche et 
à droite devant les deux pieds (4).

● Lever le broyeur en même temps.

12.3 Transport du broyeur sur 
une surface de chargement

● Fixer l’appareil au moyen 
d’équipements de fixation adaptés afin 
d’éviter tout glissement. Fixer les 
câbles ou les sangles au support de 
roue (1) ou au niveau de l’entonnoir de 
remplissage (2).

Remarques importantes relatives à la 
maintenance et à l’entretien du groupe 
de produits

Broyeur électrique (STIHL GHE)

La société STIHL décline toute 
responsabilité en cas de dommages 
corporels ou matériels découlant du non-
respect des consignes de sécurité, des 
instructions d’utilisation et d’entretien 
stipulées dans le manuel d’utilisation ou en 
cas d’utilisation de pièces rapportées ou 
de rechange non agréées.

Respecter impérativement les consignes 
suivantes pour éviter tout dommage et 
prévenir une usure rapide de votre 
appareil STIHL :

1. Pièces d’usure

Certaines pièces des appareils STIHL sont 
sujettes à usure, même dans des 
conditions normales d’utilisation. Elles 
doivent être remplacées en temps voulu, 
en fonction du type et de la durée 
d’utilisation.

C’est notamment le cas des pièces 
suivantes :

– Contre-plaque

– Disque de broyage

– Balais à charbon

2. Respect des consignes indiquées 
dans le présent manuel d’utilisation

Il est nécessaire d'utiliser, d'entretenir et 
d'entreposer soigneusement l'appareil 
STIHL conformément aux consignes du 
présent manuel d’utilisation. L’utilisateur 
est seul responsable des dommages 
entraînés par le non-respect des 
consignes de sécurité, d’utilisation et 
d’entretien.

Une restriction de la garantie s’applique 
notamment dans les cas suivants :

– câble d’alimentation trop fin (section),

– branchement électrique incorrect 
(tension),

– modifications du produit non autorisées 
par STIHL,

– utilisation d’outils ou d’accessoires qui 
ne sont pas autorisés, pas appropriés 
pour l’appareil ou qui sont de mauvaise 
qualité,

– utilisation non conforme du produit,

– utilisation du produit lors de 
manifestations sportives ou de 
concours,

– dommages résultant d’une utilisation 
prolongée de l’appareil avec des pièces 
défectueuses.

3. Travaux d’entretien

Tous les travaux indiqués au chapitre 
« Entretien » doivent être effectués à 
intervalles réguliers.

Si l’utilisateur n’est pas en mesure 
d’effectuer lui-même ces travaux 
d’entretien, il devra les confier à un 
spécialiste.

STIHL recommande de confier les travaux 
d’entretien et les réparations 
exclusivement à un revendeur spécialisé 
STIHL.

Les revendeurs spécialisés STIHL 
bénéficient régulièrement de formations et 
d’informations techniques.

Si ces travaux ne sont pas effectués, cela 
peut entraîner des dommages dont 
l’utilisateur sera tenu responsable.

Cela concerne notamment :

– les dommages causés au moteur 
électrique à la suite d’un nettoyage 
insuffisant des fentes d’aération 
(guidage de l’air de refroidissement, 
ailettes de refroidissement, roue de 
ventilateur),

– les dommages dus à la corrosion ou 
autres dommages consécutifs causés 
par un stockage inapproprié,

– les dommages causés sur l’appareil du 
fait de l’utilisation de pièces de 
rechange de mauvaise qualité,

– les dommages dus au non-respect des 
intervalles d’entretien ou à un entretien 
insuffisant, ou causés par des 
réparations ou des travaux d’entretien 
n’ayant pas été effectués chez un 
revendeur spécialisé.

Le broyeur peut aussi être porté en 
position fermée.

13. Comment limiter l’usure 
et éviter les dommages

19
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Ne pas jeter les déchets broyés 
à la poubelle - ils peuvent servir 
de compost.

Les emballages, l’appareil et 
ses accessoires sont fabriqués 

en matériaux recyclables et sont à éliminer 
comme il se doit.

L’élimination sélective des déchets dans le 
respect de l’environnement contribue au 
recyclage des matières recyclables. Une 
fois la durée d’utilisation normale de 
l’appareil écoulée, remettre l’appareil à un 
centre de collecte des déchets.

15.1 Broyeur STIHL GHE 135.0 L, 
GHE 140.0 L

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straße 5
6336 Langkampfen
Autriche

déclare sous sa seule responsabilité que

– Modèle : broyeur électrique

– Marque : STIHL

– Type : GHE 135.0 L, GHE 140.0 L

– N° de série : 6013

est en parfaite conformité avec les 
dispositions pertinentes des directives 
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2014/30/EU et 
2011/65/EU et a été mis au point et 
fabriqué conformément aux versions des 
normes suivantes, en vigueur à la date de 

production : EN 50434, EN 60335-1, 
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2 
et EN 61000-3-3 (le cas échéant).

Nom et adresse de l'institut :
TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2
90431 Nuremberg, Allemagne

La détermination des niveaux de 
puissance acoustique mesurés et garantis 
a été effectuée conformément à la 
directive 2000/14/EC, Annexe VIII.

GHE 135.0 L

– Niveau de puissance acoustique 
mesuré : 92,0 dB(A)

– Niveau de puissance acoustique 
garanti : 94 dB(A)

GHE 140.0 L

– Niveau de puissance acoustique 
mesuré : 91,0 dB(A)

– Niveau de puissance acoustique 
garanti : 93 dB(A)

La documentation technique est 
conservée avec l'homologation du produit 
par STIHL Tirol GmbH.

L'année de fabrication et le numéro de 
machine sont indiqués sur le broyeur.

Langkampfen, 02/01/2021

STIHL Tirol GmbH

p.p.

Matthias Fleischer, Directeur de la 
Recherche et du Développement

p.p.

Sven Zimmermann, Directeur de la Qualité

 

15.2 Adresse de l’administration 
centrale STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

15.3 Adresses des sociétés de 
distribution STIHL

ALLEMAGNE

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Straße 13
64807 Dieburg
Téléphone : +49 6071 3055358

AUTRICHE

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstraße 7
2334 Vösendorf
Téléphone : +43 1 86596370

SUISSE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstraße 4
8617 Mönchaltorf
Téléphone : +41 44 9493030

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

14. Protection de 
l’environnement

15. Déclaration de 
conformité UE
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Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlická 753
664 42 Modřice

15.4 Adresses des importateurs STIHL

BOSNIE-HERZÉGOVINE

UNIKOMERC d. o. o.
Bišće polje bb
88000 Mostar
Téléphone : +387 36 352560
Fax : +387 36 350536

CROATIE

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjedište:
Amruševa 10, 10000 Zagreb
Prodaja:
Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica
Téléphone : +385 1 6370010
Fax : +385 1 6221569

TURQUIE

SADAL TARIM MAKİNALARI DIŞ 
TİCARET A.Ş.
Alsancak Sokak, No:10 I-6 Özel Parsel
34956 Tuzla, İstanbul
Téléphone : +90 216 394 00 40
Fax : +90 216 394 00 44

16.1 REACH

REACH désigne une directive CE relative 
à l’enregistrement, l’évaluation et 
l’autorisation de substances chimiques.

Les informations sur la conformité à la 
directive REACH (CE) N° 1907/2006 sont 
indiquées sous le lient 
www.stihl.com/reach.

16. Caractéristiques 
techniques

GHE 135.0 L, GHE 140.0 L :

Moteur, modèle
Moteur 
électrique

Tension nominale 230 V~
Fréquence 50 Hz
Régime nominal du 
disque de broyage 40 tr/min
Protection par fusible 16 A
Catégorie de 
protection II
Type de protection protégé contre 

les éclabous-
sures (IP X4)

Mode de service P40

40 s de durée de 
charge
60 s de régime à 
vide

L/l/h 64/49/96 cm

GHE 135.0 L :
Conformément à la directive 2000/14/EC :
Niveau de puis-
sance sonore garanti 
LWAd 94 dB(A)
Conformément à la directive 2006/42/EC :
Niveau de pression 
sonore sur le lieu de 
travail LpA 87 dB(A)
Incertitude KpA 3 dB(A)
Puissance en kW/CV 2300 W
Intensité nominale du 
courant 11,5 A
Régime nominal du 
moteur électrique 21000 tr/min
Poids 23 kg

GHE 140.0 L :
Conformément à la directive 2000/14/EC :
Niveau de puis-
sance sonore garanti 
LWAd 93 dB(A)
Conformément à la directive 2006/42/EC :
Niveau de pression 
sonore sur le lieu de 
travail LpA 85 dB(A)
Incertitude KpA 3 dB(A)
Puissance en kW/CV 2500 W
Intensité nominale du 
courant 12,0 A
Régime nominal du 
moteur électrique 21000 tr/min
Poids 24 kg
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Dysfonctionnement :
Le moteur électrique ne démarre pas

Causes possibles :
– Le bac de ramassage n'est pas en 

place, ni verrouillé
– Le disjoncteur du moteur électrique 

s’est déclenché
– Pas d’alimentation secteur
– Le câble d’alimentation/la fiche, le 

raccordement de fiche ou l’interrupteur 
est défectueux

Solutions :
– Mettre le bac de ramassage en place et 

le verrouiller ( 10.5)
– Laisser refroidir l’appareil ( 8.6)
– Contrôler le câble d’alimentation et la 

protection par fusible ( 10.1)
– Contrôler les câbles, les connecteurs, 

les prises et les interrupteurs et les faire 
remplacer si nécessaire (par un 
électricien) ( 10.2)

Dysfonctionnement :
L’appareil n’avale pas les déchets à broyer

Causes possibles :
– Le disque de broyage est bloqué

Solutions :
– Supprimer le blocage ( 10.9)

Dysfonctionnement :
Les déchets à broyer ne sont pas réduits 
en morceaux

Causes possibles :
– La contre-plaque n’est pas réglée 

correctement par rapport au disque de 
broyage

– Le disque de broyage est usé ou 
endommagé

Solutions :
– Régler de nouveau la contre-plaque 

( 11.1)
– Remplacer le disque de broyage et la 

contre-plaque 

Dysfonctionnement :
Le moteur électrique ronfle, l’appareil ne 
fonctionne pas

Causes possibles :
– Le disque de broyage est bloqué

Solutions :
– Supprimer le blocage ( 10.9)

Dysfonctionnement :
Bruits anormaux, cliquetis dans l’appareil

Causes possibles :
– Les vis sont desserrées
– Le disque de broyage est usé ou 

endommagé

Solutions :
– Veiller à la bonne fixation des vis, 

resserrer les vis qui seraient 
desserrées

– Remplacer le disque de broyage et la 
contre-plaque 

Dysfonctionnement :
Les déchets à broyer ne sont pas éjectés

Causes possibles :
– Éjection bouchée par le couvercle en 

caoutchouc coincé

Solutions :
– Monter correctement le couvercle en 

caoutchouc ( 7.2)

17. Recherche des pannes

Demander éventuellement conseil à 
un revendeur spécialisé, STIHL 
recommande les revendeurs spéciali-
sés STIHL.
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18.1 Confirmation de remise

18.2 Confirmation d’entretien

Remettre le présent manuel 
d’utilisation au revendeur spécialisé 
STIHL lors des travaux d’entretien.
Il confirmera l’exécution des travaux 
d’entretien en complétant les champs 
préimprimés.

18. Feuille d’entretien

Entretien exécuté le

Date du prochain entretien

20



0478 201 9912 A

STIHL GHE 135 L, GHE 140 L

A


	1. Inhaltsverzeichnis
	2. Zu dieser Gebrauchsanleitung
	2.1 Allgemein
	2.2 Anleitung zum Lesen der Gebrauchsanleitung
	2.3 Ländervarianten

	3. Gerätebeschreibung
	4. Zu Ihrer Sicherheit
	4.1 Allgemein
	4.2 Warnung – Gefahren durch elektrischen Strom
	4.3 Bekleidung und Ausrüstung
	4.4 Transport des Geräts
	4.5 Vor der Arbeit
	4.6 Während der Arbeit
	4.7 Wartung und Reparaturen
	4.8 Lagerung bei längeren Betriebspausen
	4.9 Entsorgung

	5. Symbolbeschreibung
	6. Lieferumfang
	7. Gerät betriebsbereit machen
	7.1 Räder und Standfüße montieren
	7.2 Gerät zusammenbauen GHE 135 L
	7.3 Innensechskantschlüssel aufbewahren

	8. Hinweise zum Arbeiten
	8.1 Welches Material kann verarbeitet werden?
	8.2 Welches Material kann nicht verarbeitet werden?
	8.3 Maximaler Astdurchmesser
	8.4 Befüllung des Garten- Häckslers
	8.5 Richtige Belastung des Elektromotors
	8.6 Überlastschutz
	8.7 Wenn die Messerwalze blockiert

	9. Sicherheitseinrichtungen
	9.1 Elektromotor-Wiederanlaufsperre
	9.2 Häckselbehälter

	10. Gerät in Betrieb nehmen
	10.1 Garten-Häcksler elektrisch anschließen
	10.2 Netzleitung anstecken
	10.3 Netzleitung abstecken
	10.4 Zugentlastung
	10.5 Häckselbehälter einsetzen
	10.6 Häckselbehälter entnehmen
	10.7 Garten-Häcksler einschalten
	10.8 Garten-Häcksler ausschalten
	10.9 Wiederinbetriebnahme nach einer Blockierung
	10.10 Häckseln
	10.11 Gerät GHE 140 L einklappen
	10.12 Gerät GHE 140 L ausklappen

	11. Wartung
	11.1 Gegenplatte nachjustieren
	11.2 Gerät reinigen
	11.3 Serviceintervalle
	11.4 Elektromotor und Räder
	11.5 Aufbewahrung und Winterpause

	12. Transport
	12.1 Garten-Häcksler ziehen oder schieben
	12.2 Garten-Häcksler anheben oder tragen
	12.3 Garten-Häcksler auf einer Ladefläche transportieren

	13. Verschleiß minimieren und Schäden vermeiden
	14. Umweltschutz
	15. EU- Konformitätserklärung
	15.1 Garten-Häcksler STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L
	15.2 Anschrift STIHL Hauptverwaltung
	15.3 Anschriften STIHL Vertriebsgesellschaften
	15.4 Anschriften STIHL Importeure

	16. Technische Daten
	16.1 REACH

	17. Fehlersuche
	18. Serviceplan
	18.1 Übergabebestätigung
	18.2 Servicebestätigung

	1. Sommaire
	2. À propos de ce manuel d’utilisation
	2.1 Généralités
	2.2 Instructions concernant la lecture du manuel d’utilisation
	2.3 Différentes versions selon les pays

	3. Description de l’appareil
	4. Consignes de sécurité
	4.1 Généralités
	4.2 Avertissement – Dangers liés au courant électrique
	4.3 Vêtements et équipement appropriés
	4.4 Transport de l’appareil
	4.5 Avant tout travail
	4.6 Conditions de travail
	4.7 Entretien et réparations
	4.8 Stockage prolongé
	4.9 Mise au rebut

	5. Signification des pictogrammes
	6. Contenu de l’emballage
	7. Préparation de l’appareil
	7.1 Montage des roues et des pieds
	7.2 Assemblage de l’appareil GHE 135 L
	7.3 Rangement de la clé Allen

	8. Conseils d’utilisation
	8.1 Que peut-on broyer ?
	8.2 Que ne peut-on pas broyer ?
	8.3 Diamètre maximal des branches
	8.4 Remplissage du broyeur
	8.5 Charge adaptée au moteur électrique
	8.6 Relais de surcharge
	8.7 En cas de blocage du disque de broyage

	9. Dispositifs de sécurité
	9.1 Dispositif de blocage de remise en marche du moteur électrique
	9.2 Bac de ramassage

	10. Mise en service de l’appareil
	10.1 Branchement du broyeur
	10.2 Branchement du cordon d’alimentation secteur
	10.3 Débranchement du cordon d'alimentation secteur
	10.4 Dispositif de maintien du câble
	10.5 Mise en place du bac de ramassage
	10.6 Retrait du bac de ramassage
	10.7 Mise en marche du broyeur
	10.8 Arrêt du broyeur
	10.9 Remise en service après un blocage
	10.10 Broyage
	10.11 Fermeture de l’appareil GHE 140 L
	10.12 Ouverture de l’appareil GHE 140 L

	11. Entretien
	11.1 Réglage ultérieur de la contre-plaque
	11.2 Nettoyage de l’appareil
	11.3 Intervalles d’entretien
	11.4 Moteur électrique et roues
	11.5 Rangement de l’appareil et hivernage

	12. Transport
	12.1 Tirer ou pousser le broyeur
	12.2 Levage ou transport du broyeur
	12.3 Transport du broyeur sur une surface de chargement

	13. Comment limiter l’usure et éviter les dommages
	14. Protection de l’environnement
	15. Déclaration de conformité UE
	15.1 Broyeur STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L
	15.2 Adresse de l’administration centrale STIHL
	15.3 Adresses des sociétés de distribution STIHL
	15.4 Adresses des importateurs STIHL

	16. Caractéristiques techniques
	16.1 REACH

	17. Recherche des pannes
	18. Feuille d’entretien
	18.1 Confirmation de remise
	18.2 Confirmation d’entretien

	1. Inhoudsopgave
	2. Over deze gebruiksaanwijzing
	2.1 Algemeen
	2.2 Instructie voor het lezen van de gebruiksaanwijzing
	2.3 Landspecifieke varianten

	3. Beschrijving van het apparaat
	4. Voor uw veiligheid
	4.1 Algemeen
	4.2 Waarschuwing - gevaar voor elektrische schokken
	4.3 Kleding en uitrusting
	4.4 Transport van het apparaat
	4.5 Vóór het werken
	4.6 Tijdens het werken
	4.7 Onderhoud en reparaties
	4.8 Opslag bij langdurige bedrijfsonderbrekingen
	4.9 Afvoer

	5. Toelichting van de symbolen
	6. Leveringsomvang
	7. Apparaat klaarmaken voor gebruik
	7.1 Wielen en standaarden monteren
	7.2 Apparaat in elkaar zetten GHE 135 L
	7.3 Inbussleutel bewaren

	8. Aanwijzingen voor werken
	8.1 Welk materiaal kan verwerkt worden?
	8.2 Welk materiaal kan niet worden verwerkt?
	8.3 Maximale diameter van de takken
	8.4 Vullen van de tuinhakselaar
	8.5 Juiste belasting van de elektromotor
	8.6 Overbelastingsbeveiliging
	8.7 Wanneer de messenwals blokkeert

	9. Veiligheidsvoorzieningen
	9.1 Startblokkering elektromotor
	9.2 Opvangbox

	10. Apparaat in gebruik nemen
	10.1 Tuinhakselaar elektrisch aansluiten
	10.2 Netstroom inschakelen
	10.3 Voedingskabel loskoppelen
	10.4 Trekontlasting
	10.5 Opvangbox plaatsen
	10.6 Opvangbox verwijderen
	10.7 Tuinhakselaar inschakelen
	10.8 Tuinhakselaar uitschakelen
	10.9 Heropstarten na het blokkeren
	10.10 Hakselen
	10.11 Apparaat GHE 140 L inklappen
	10.12 Apparaat GHE 140 L uitklappen

	11. Onderhoud
	11.1 Versterkingsplaat bijstellen
	11.2 Apparaat reinigen
	11.3 Service-intervallen
	11.4 Elektromotor en wielen
	11.5 Opslag en winterpauze

	12. Transport
	12.1 Tuinhakselaar trekken of schuiven
	12.2 Tuinhakselaar optillen of dragen
	12.3 Tuinhakselaar op een laadoppervlak transporteren

	13. Slijtage minimaliseren en schade voorkomen
	14. Milieubescherming
	15. EU- conformiteitsverklaring
	15.1 Tuinhakselaar STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L

	16. Technische gegevens
	16.1 REACH

	17. Defectopsporing
	18. Onderhoudsschema
	18.1 Leveringsbevestiging
	18.2 Servicebevestiging

	1. Indice
	2. Avvertenze sulle istruzioni per l’uso
	2.1 Informazioni generali
	2.2 Introduzione alla lettura delle presenti istruzioni per l’uso
	2.3 Versioni paese

	3. Descrizione dell’apparecchio
	4. Per la vostra sicurezza
	4.1 Informazioni generali
	4.2 Attenzione - Pericoli causati dalla corrente elettrica
	4.3 Abbigliamento ed equipaggiamento
	4.4 Trasporto dell'apparecchio
	4.5 Prima dell'uso
	4.6 Durante il lavoro
	4.7 Manutenzione e riparazioni
	4.8 Rimessaggio durante periodi di non utilizzo prolungati
	4.9 Smaltimento

	5. Descrizione dei simboli
	6. Equipaggiamento fornito
	7. Preparazione per la messa in servizio dell'apparecchio
	7.1 Montaggio delle ruote e dei supporti di appoggio
	7.2 Assemblaggio dell'apparecchio GHE 135 L
	7.3 Conservazione della chiave esagonale

	8. Istruzioni di lavoro
	8.1 Quale materiale è possibile trattare?
	8.2 Quale materiale non è possibile trattare?
	8.3 Diametro ramo massimo
	8.4 Caricamento del biotrituratore da giardino
	8.5 Rendimento corretto del motore elettrico
	8.6 Protezione contro sovraccarichi
	8.7 Bloccaggio del rullo di taglio

	9. Dispositivi per la sicurezza
	9.1 Sistema di sicurezza contro avviamento accidentale del motore elettrico
	9.2 Contenitore per materiale triturato

	10. Messa in servizio dell'apparecchio
	10.1 Collegamento del biotrituratore da giardino alla rete elettrica
	10.2 Inserimento del cavo di alimentazione
	10.3 Disinserimento del cavo di alimentazione
	10.4 Protezione antitrazione cavo
	10.5 Inserimento del contenitore per materiale triturato
	10.6 Estrazione del contenitore per materiale triturato
	10.7 Accensione del biotrituratore da giardino
	10.8 Spegnimento del biotrituratore da giardino
	10.9 Rimessa in funzione dopo un bloccaggio
	10.10 Trituratura
	10.11 Chiusura dell'apparecchio GHE 140 L
	10.12 Apertura dell'apparecchio GHE 140 L

	11. Manutenzione
	11.1 Regolazione della contropiastra
	11.2 Pulizia dell'apparecchio
	11.3 Intervalli di manutenzione
	11.4 Motore elettrico e ruote
	11.5 Rimessaggio e pausa invernale

	12. Trasporto
	12.1 Traino o spinta del biotrituratore da giardino
	12.2 Sollevamento o trasporto del biotrituratore da giardino
	12.3 Trasporto del biotrituratore da giardino su una superficie di carico

	13. Minimizzare l’usura ed evitare danni
	14. Tutela dell’ambiente
	15. Dichiarazione di conformità EU
	15.1 Biotrituratori da giardino elettrici STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L
	15.2 Indirizzo amministrazione generale STIHL
	15.3 Indirizzi società di distribuzione STIHL
	15.4 Indirizzi importatori STIHL

	16. Dati tecnici
	16.1 REACH

	17. Risoluzione guasti
	18. Programma Assistenza Tecnica
	18.1 Conferma di consegna
	18.2 Conferma dell'esecuzione del servizio

	1. Innholdsfortegnelse
	2. Om denne bruksanvisningen
	2.1 Generell informasjon
	2.2 Slik leser du denne bruksanvisningen
	2.3 Nasjonale varianter

	3. Maskinbeskrivelse
	4. For din egen sikkerhet
	4.1 Generell informasjon
	4.2 Advarsel – fare på grunn av elektrisk strøm
	4.3 Bekledning og utstyr
	4.4 Transport av maskinen
	4.5 Før arbeidet
	4.6 Under arbeidet
	4.7 Vedlikehold og reparasjoner
	4.8 Lagring ved lengre driftsopphold
	4.9 Kassering

	5. Symbolforklaring
	6. Produktkomponenter
	7. Gjøre maskinen klar for bruk
	7.1 Montere hjul og støtteføtter
	7.2 Sette sammen maskinen GHE 135 L
	7.3 Oppbevare unbrakonøkkelen

	8. Informasjon om arbeid
	8.1 Hvilke materialer kan bearbeides?
	8.2 Hvilke materialer kan ikke bearbeides?
	8.3 Maks. kvistdiameter
	8.4 Påfylling av kompostkvernen
	8.5 Riktig belastning for den elektriske motoren
	8.6 Overbelastningsvern
	8.7 Hvis knivvalsen blokkeres

	9. Sikkerhetsutstyr
	9.1 Omstartsperre for elektrisk motor
	9.2 Kompostbeholder

	10. Ta maskinen i bruk
	10.1 Koble kompostkvernen til strømuttaket
	10.2 Koble til strømledningen
	10.3 Koble fra strømledningen
	10.4 Strekkavlastning
	10.5 Sette inn kompostbeholderen
	10.6 Ta av kompostbeholderen
	10.7 Slå på kompostkvernen
	10.8 Slå av kompostkvernen
	10.9 Ta maskinen i bruk igjen etter en blokkering
	10.10 Kverning
	10.11 Felle sammen maskinen GHE 140 L
	10.12 Felle ut GHE 140 L maskinen

	11. Vedlikehold
	11.1 Etterjustere skjæreplaten
	11.2 Rengjøring
	11.3 Serviceintervaller
	11.4 Elektrisk motor og hjul
	11.5 Oppbevaring og vinterlagring

	12. Transport
	12.1 Dra eller skyve kompostkvernen
	12.2 Løfte eller bære kompostkvernen
	12.3 Transportere kompostkvernen på en lasteflate

	13. Minimere slitasjen og unngå skader
	14. Miljøvern
	15. EU-samsvarserklæring
	15.1 Kompostkvern STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L

	16. Tekniske data
	16.1 REACH

	17. Feilsøking
	18. Serviceplan
	18.1 Bekreftelse av overleveringen
	18.2 Servicebekreftelse

	1. Innehållsförteckning
	2. Information om denna bruksanvisning
	2.1 Allmänt
	2.2 Beskrivning av bruksanvisningen
	2.3 Landsberoende varianter

	3. Maskinbeskrivning
	4. För din säkerhet
	4.1 Allmänt
	4.2 Varning – fara pga elektrisk ström
	4.3 Klädsel och utrustning
	4.4 Transportera maskinen
	4.5 Före arbetet
	4.6 Under arbetet
	4.7 Underhåll och reparationer
	4.8 Förvaring under längre driftsuppehåll
	4.9 Sluthantering

	5. Symbolbeskrivning
	6. Leveransens omfattning
	7. Göra maskinen klar för användning
	7.1 Montera hjul och stödben
	7.2 Sätta ihop maskinen GHE 135 L
	7.3 Förvara insexnyckeln

	8. Arbetsanvisningar
	8.1 Vilket material kan bearbetas?
	8.2 Vilket material kan inte bearbetas?
	8.3 Maximal grendiameter
	8.4 Fylla på kompostkvarnen
	8.5 Rätt belastning elmotor
	8.6 Överbelastningsskydd
	8.7 Om knivvalsen blockeras

	9. Säkerhetsanordningar
	9.1 Återstartspärr
	9.2 Flisuppsamlare

	10. Ta maskinen i bruk
	10.1 Ansluta kompostkvarnen till elnätet
	10.2 Ansluta elkabeln
	10.3 Koppla bort elkabeln
	10.4 Dragavlastning
	10.5 Sätta i flisuppsamlaren
	10.6 Ta bort flisuppsamlaren
	10.7 Starta kompostkvarnen
	10.8 Stänga av kompostkvarnen
	10.9 Omstart efter blockering
	10.10 Hackning
	10.11 Fälla ihop maskinen GHE 140 L
	10.12 Fälla ut maskinen GHE 140 L

	11. Underhåll
	11.1 Justera mothållsplattan
	11.2 Göra rent maskinen
	11.3 Serviceintervall
	11.4 Elmotor och hjul
	11.5 Förvaring och vinteruppehåll

	12. Transport
	12.1 Dra eller skjuta kompostkvarnen
	12.2 Lyfta eller bära kompostkvarnen
	12.3 Transportera kompostkvarnen på en lastyta

	13. Minimera slitage och förhindra skador
	14. Miljöskydd
	15. EU- konformitetsdeklaration
	15.1 Kompostkvarnar STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L

	16. Tekniska data
	16.1 REACH

	17. Felsökning
	18. Serviceschema
	18.1 Överlämningsbekräftelse
	18.2 Servicebekräftelse

	1. Sisällysluettelo
	2. Tätä käyttöopasta koskevia tietoja
	2.1 Yleistä
	2.2 Käyttöoppaan lukuohjeet
	2.3 Maaversiot

	3. Laitekuvaus
	4. Turvallisuutesi vuoksi
	4.1 Yleistä
	4.2 Varoitus sähkövirran aiheuttamasta vaarasta
	4.3 Vaatetus ja varusteet
	4.4 Laitteen kuljetus
	4.5 Ennen työskentelyä
	4.6 Työskentelyn aikana
	4.7 Huolto ja korjaukset
	4.8 Pitkäaikaissäilytys
	4.9 Hävittäminen

	5. Kuvasymbolien selitykset
	6. Toimitussisältö
	7. Laitteen valmistelu käyttöä varten
	7.1 Pyörien ja tukijalkojen kiinnitys
	7.2 Laitteen kokoaminen GHE 135 L
	7.3 Kuusiokoloavaimen säilytys

	8. Työskentelyohjeita
	8.1 Mitä laitteella voidaan käsitellä?
	8.2 Mikä ei sovi käsiteltäväksi?
	8.3 Oksien enimmäishalkaisija
	8.4 Puutarhasilppurin täyttäminen
	8.5 Sähkömoottorin oikea kuormittaminen
	8.6 Ylikuormitussuojaus
	8.7 Terävalssin jumiutuessa

	9. Turvalaitteet
	9.1 Sähkömoottorin uudelleenkäynnistymisen rajoitin
	9.2 Silppusäiliö

	10. Laitteen käyttöönotto
	10.1 Puutarhasilppurin sähköinen liittäminen
	10.2 Verkkojohdon kytkentä
	10.3 Verkkojohdon irrotus
	10.4 Vedonestin
	10.5 Silppusäiliön asetus paikalleen
	10.6 Silppusäiliön irrotus
	10.7 Puutarhasilppurin päällekytkentä
	10.8 Puutarhasilppurin sammutus
	10.9 Uudelleenkäynnistys jumiutumisen jälkeen
	10.10 Silppuaminen
	10.11 Laitteen GHE 140 L kääntäminen kiinni
	10.12 Laitteen GHE 140 L kääntäminen auki

	11. Huolto
	11.1 Vastalaatan säätö
	11.2 Laitteen puhdistus
	11.3 Huoltovälit
	11.4 Sähkömoottori ja pyörät
	11.5 Varastointi ja talvisäilytys

	12. Kuljetus
	12.1 Puutarhasilppurin vetäminen tai työntäminen
	12.2 Puutarhasilppurin nostaminen tai kantaminen
	12.3 Puutarhasilppurin kuljettaminen kuljetuslavalla

	13. Kulumisen minimointi ja vaurioiden ehkäisy
	14. Ympäristönsuojelu
	15. EU- vaatimustenmukaisuusvaku utus
	15.1 Puutarhasilppuri STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L

	16. Tekniset tiedot
	16.1 REACH

	17. Vianetsintä
	18. Huolto-ohjelma
	18.1 Luovutustodistus
	18.2 Huoltotodistus

	1. Indholdsfortegnelse
	2. Om denne betjeningsvejledning
	2.1 Generelt
	2.2 Vejledning i læsning af betjeningsvejledningen
	2.3 Landevarianter

	3. Beskrivelse af maskinen
	4. Sikkerhed
	4.1 Generelt
	4.2 Advarsel – fare på grund af elektrisk strøm
	4.3 Beklædning og udstyr
	4.4 Transport af maskinen
	4.5 Før arbejdet påbegyndes
	4.6 Under arbejdet
	4.7 Vedligeholdelse og reparation
	4.8 Opbevaring, hvis maskinen ikke skal bruges i længere tid
	4.9 Bortskaffelse

	5. Symbolforklaring
	6. Medfølgende dele
	7. Klargøring af maskinen
	7.1 Monter hjul og støttefødder
	7.2 Saml maskinen GHE 135 L
	7.3 Gem unbrakonøglen

	8. Arbejdsanvisninger
	8.1 Hvilket materiale kan bearbejdes?
	8.2 Hvilket materiale kan ikke bearbejdes?
	8.3 Maksimal grendiameter
	8.4 Påfyldning af kompostkværnen
	8.5 Korrekt belastning af elmotoren
	8.6 Overbelastningsbeskyttelse
	8.7 Når knivvalsen er blokeret

	9. Sikkerhedsanordninger
	9.1 El-motor genstartspærre
	9.2 Granuleringsbeholder

	10. Tag maskinen i brug
	10.1 Elektrisk tilslutning af kompostkværne
	10.2 Sæt netledningen i
	10.3 Træk stikket ud
	10.4 Trækaflastning
	10.5 Sæt granuleringsbeholderen i
	10.6 Tag granuleringsbeholderen af
	10.7 Tænd for kompostkværnen
	10.8 Sluk for kompostkværnen
	10.9 Ibrugtagning efter en blokering
	10.10 Granulering
	10.11 Klap maskinen GHE 140 L ind
	10.12 Klap maskinen GHE 140 L ud

	11. Vedligeholdelse
	11.1 Efterjuster modpladen
	11.2 Rengør maskinen
	11.3 Serviceintervaller
	11.4 Elmotor og hjul
	11.5 Opbevaring og vinterpause

	12. Transport
	12.1 Træk eller skub kompostkværnen
	12.2 Før du løfter eller bærer kompostkværnen
	12.3 Transporter kompostkværnen på en læsseflade

	13. Sådan minimerer du slid og undgår skader
	14. Miljøbeskyttelse
	15. EC- overensstemmelseserklærin g
	15.1 Kompostkværne STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L

	16. Tekniske data
	16.1 REACH

	17. Fejlsøgning
	18. Serviceplan
	18.1 Leveringsbekræftelse
	18.2 Servicebekræftelse

	1. Spis treści
	2. Uwagi dotyczące instrukcji obsługi
	2.1 Informacje ogólne
	2.2 Wskazówki dotyczące instrukcji obsługi
	2.3 Wersje dla poszczególnych krajów

	3. Opis urządzenia
	4. Zasady bezpiecznej pracy
	4.1 Informacje ogólne
	4.2 Ostrzeżenie – zagrożenia spowodowane prądem elektrycznym
	4.3 Odzież robocza i sprzęt ochronny
	4.4 Transport urządzenia
	4.5 Przed rozpoczęciem pracy
	4.6 Praca z urządzeniem
	4.7 Konserwacja i naprawy
	4.8 Przechowywanie urządzenia podczas dłuższych przerw w eksploatacji
	4.9 Utylizacja

	5. Objaśnienie symboli
	6. Wyposażenie standardowe
	7. Przygotowanie urządzenia do pracy
	7.1 Zamontowanie kół i nóżek podporowych
	7.2 Montaż urządzenia GHE 135 L
	7.3 Przechowywanie klucza imbusowego

	8. Wskazówki dotyczące wykonywania pracy
	8.1 Jakie materiały można rozdrabniać?
	8.2 Jakich materiałów nie można rozdrabniać?
	8.3 Maksymalna średnica gałęzi
	8.4 Napełnianie rozdrabniacza ogrodowego
	8.5 Właściwe obciążenie silnika elektrycznego
	8.6 Zabezpieczenie przed przeciążeniem
	8.7 Postępowanie w przypadku zablokowania wału nożowego

	9. Urządzenia zabezpieczające
	9.1 Blokada ponownego uruchomienia silnika elektrycznego
	9.2 Zbiornik rozdrabniacza

	10. Uruchamianie urządzenia
	10.1 Podłączanie rozdrabniaczy ogrodowych do zasilania
	10.2 Podłączanie przewodu sieciowego
	10.3 Odłączanie przewodu sieciowego
	10.4 Zaczep przewodu
	10.5 Zakładanie zbiornika rozdrabniacza
	10.6 Wyjmowanie zbiornika rozdrabniacza
	10.7 Włączanie rozdrabniacza ogrodowego
	10.8 Wyłączanie rozdrabniacza ogrodowego
	10.9 Uruchomienie po zablokowaniu
	10.10 Rozdrabnianie
	10.11 Składanie urządzenia GHE 140 L
	10.12 Rozkładanie urządzenia GHE 140 L

	11. Konserwacja
	11.1 Regulacja płyty dociskowej
	11.2 Czyszczenie urządzenia
	11.3 Okresy międzyobsługowe
	11.4 Silnik elektryczny i koła
	11.5 Przechowywanie i przerwa zimowa

	12. Transport
	12.1 Przeciąganie lub przepychanie rozdrabniacza ogrodowego
	12.2 Podnoszenie lub przenoszenie rozdrabniacza ogrodowego
	12.3 Transport rozdrabniacza ogrodowego na powierzchni ładunkowej

	13. Ograniczanie zużycia i zapobieganie uszkodzeniom
	14. Ochrona środowiska
	15. Deklaracja zgodności UE
	15.1 Rozdrabniacz ogrodowy STIHL GHE 135.0 L, GHE 140.0 L

	16. Dane techniczne
	16.1 Rozporządzenie REACH

	17. Wykrywanie usterek
	18. Plan czynności serwisowych
	18.1 Potwierdzenie przekazania
	18.2 Potwierdzenie obsługi serwisowej


